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Please write clearly using the information on your passport.
_!.q$plqtarf cortesemente in caraft

:pl;
Name:

Nome:

.5Sslgt>pti
Surname:
Cocnome:

:.5J^ii pU
Other names used now or in the oast:
Altri o orecedenti nomi:

(  ) r ; (  ) >2 ,o :g " r i ;
Sex: Man( ) Fernale( )
Sesso: M( ) F( )

it4.pl)
Fathers name:
Patemib:

:rJg .[-ro9 6r.;b

Date and olace of birth:
Data e luooo di nascita :

:.5s1c99 .5J*9 .".,qtt)

NationaliW nrtinnalifv'

Nazionalita Nrzinn:l ifr rlfr rrla

;.p;
Present iobl
Professione:

(  )<l . th"(  )Jòt (
Single( ) tr4arried ( ) Divorced ( )
Cel ibe/Nubi le( )  Coniugato/a( )Divoziab/a( )

) >g.o :,-lot; ,:".c.irg
Civil status:
Stato civile:



aolirr3 o.;L"*l
DaccrrrÉ Nn

Passaoorto No.

Type of passport: Diplomatic (
Tioo: Diolomatico (

)
( )e*,! <-,J ( ).s:Lc ( ) .:.> (

Service( ) Ordinaty( ) LaisserPasser( )
Seryizio( )Ordinario( ) Lasciaoassare( )

).sr,-*rlr-'. : qot;;rS ag;
Etc. ( )
Ecc. ( )

:rl r,rl <n;l> gv.;b
Valid nnfil '

: <oL; jS -19r.a g,u.-rl:
f)afie nf iccrre

Data di rilascio: Scadenza:
:<ob.rrSp oLolr"opLi

Frrll name of rlcrpndants nn Yorrr rìacqnort:

Nome dei familiari presentisul passaporto
<rL;;rS2: uLol,o,ò .-', .^,'

Relafionshin:
Grado di narentela:

( )o-C ( ).y"1**, ( )"s;tcg+ha( ) -'s*c( ).st -r:1 )tSr9 ( ),.5rÉ1.9:;"5ú!",let r!)l9r e9
Visarequested:Tourist ic( )Study )Tnnsit( )Diplomatic( )Entry( )Press() Seruice( )Work( )

Others( )
îpodivisbrichiesto:Turist ico( )Studio( )Transito( )Diplomatico( )Entrata( )Stampa( )

Seryiz'o( ) Lavoro( ) Altri( )

\y.'r${L olrl q+ .i,rgl ..,o.il:S>,19bi,o

Rèàson for Ynrrr travel:
Motivo del viaggio:

olrrll: .'.ot9l oro
Pprirxi of <tav:

ol.yl tsq.rqj>og gr.-2t,
Datc nf ontnr enrl lrrrdpr.

Periodo di pennanenza in Inn Data e frontiera dientrata
!.:..otjrl <i.ryl 4,".oU .[o

Who covers the charges for Your stay in lran?
Chi prowede alle spese dunnte il Suo soggiomo
in lran?

!ol>o"ril.rl 'jio

How much money do you want to take with you?
Quanb denaro pre\rede di poftare con se?

Srrl o.gni ci-19;.1:-rr:l$jtl .i9à u3"SULI
Have Yort annlied tn oo tn lran heftrre?
Ha richiesb un visto ner lTran nremdentenrente?

:,r lLt',o\lcllrrT a.r-rb
If Your visa request has ever been rejecbd, please write in which date,
Se la Sua richiesta di visto e rnai stata respinta, scriva coftesemente in quale data,

rr>19.,1j>lL úrt^9 .". {Jl*.o úrglar)

îr, I o.oa.;,ó- ol.r;l ql ugiSti tll
Have You ever been b lran befrire?
F'mai slatn in kan nrerpdenfpmentp?

:$to.19.,15sltT 3u;b9."'lcg rrl or9,o;'q-p obl q <5p;9,.a2.:
If You went to Iran before please give details about úe reason and the date:
Se e andato in Iran preedenternente, indichi ortesemente con esattezza il nroUvo e la data:



:$t )i)S5b s*\l pl;9r-,;lrl2.s,>91 ...-" "r"jljl.S', .p=rb.rl olrzl q :q>9 r,ag qútrà
In case You travel with a Travel Agency, please write the name.
Nel caso in cuiviaggi @n una Agenzia diViaggi, lndichi@rtesemente ilnome.

Do you have cri m i na r ;H,à rY%ilI "tr' HHS' Hg ;#Jf;# 
qà L-"'sÉ :'rs'i' ! >e>,e**p t'1

Ha precedenti penali nel Suo o in altri paesi. In caso affennativo fornísca chiarimenti,

Sci.-rl .sl c.iaoj {>".l) ol.yl .5u\l-l .5.l3a-o.2! q.hrl.p:l.o .:,tslgr^rt3lg.iL'rcVbl
( ).s,io,s"l ( ).5-ct^^zbs"l ( ).5*,L-r9.d ( ) "5út9l.,i? ( ).srÉt+: jrblb

Which kind of information do You know about the I.R. of lran?Touristic( )GeographÌc ( )Policy( )Art( )Society 1 I
QualionoscenzehadellaR.Ldell'Iran? Turistiche( )Geografiche( )Politiche( )Artistiche( )Sociali( )

.ls!-gir -rr.;l:.spl: cilcVbl oll "o9.o2:Jl
If You have any other infonnation about lran, please write.
Se ha ulteriori infonnazioni suflTran, le scriva cortesenente.

Îr* t"; ú.r91 ...o ol2l <r-r,r2ls:,.a9 <;9S-7
How will You travelb the Lr. of lran?
Corne intende viaggiare nella R. I. dell'Iran?

.r+* ^r-*b ol21l,1::p .-. ̂ $l

I. dell ' Iran.

J-" ir-t o;to.;'g .p2:l
Address and phone number during Your stay in the I,r. of Iran.
Indirizzo e recpito telebnio durante il Suo soggiorno nella R,

.r-{Sal.rUtt[:5erl5 J=" CrrI; ozLo-19 3ia!i: sw;:l
Address and phone number of Your place of work in ltaly,
Indirizzo e nurnero di telefono del luogo di lavoro in ltalia.

.lb: ot.r..l.o,f ,rl.cV.blgArt"" -lL"rl., úy*ol uag ùtlgl qJS olr,lr: p;rol9l J9b2: cSALo'*o rgq.i ,,.;L::,rl
,r^irL, ^ 3r:,a <aL .ir*.rv

I will respect laws and regulations on brce in the I.R. of Iran during the whole of my stay and I dechre that the
infotmation given In this applicafion are orrected b the best of nry knowledge and belief,
Dichiaro di rispettare le legrgi e i regolamenti vigenti nella R.I. dell'Iran per tutta la dunta della mia permanenza e
dichiaro altresiche le inbnnaloni brnite in questa dornanda sono corrette.

Date: Sinnahrrp,

Data: Firrnr


